
49.地方法院公認證事件收結情形―按類別分
49. State of Filings and Dispositions of Notarization and Authentication Cases in the District Courts – by Type

單位：件

中華民國 110 年 2021 Unit: case

類別

Type

受理件數 Cases lodged 辦結件數 Number of closed cases
未結
件數

Pending
cases

辦結事件中依公證法第十三條載明應逕受強制執行件數
Number of cases with direct compulsory execution as article 13 of the Public Notarization Act among closed cases 異議

件數

Objection
cases

審查民間公

證人公證事

件件數

The
inspection
number of

cases certified
by notary

public

類別

Type

合計

Total

舊受

Previously
lodged

新收

Newly
lodged

計

Total

作成公證書 Public notarization certificate furnished 未作成公證書
No public notarization certificate furnished 計

Total

一款

Subpara.
1

二款

Subpara.
2

三款

Subpara.
3

四款

Subpara.
4

一、二款

Subpara.
1 and 2

一、三款

Subpara.
1 and 3

一、四款

Subpara.
1 and 4

其他

Other一般

General

外文作成

Foreign
transcript
furnished

附記外文

Foreign
transcript
attached

大陸 Mainland China
拒絕
請求

Request
declined

請求
停止

Suspensi-
on sought

其他

Other

副本寄送

Duplicate
copy

forwarded

受託查證

Entrusted
validation

公 認 證 合 計
Total of notarization and
authentication cases

56 249 48 56 201 56 170 23 016 896 14 923 13 324 145 805 475 2 586 79 8 336 765 1 1 681 10 16 5 628 150 85 - 277 608
公 認 證 合 計
Total of notarization and
authentication cases

公 證 計
Subtotal of notarization cases 12 632 33 12 599 12 601 12 201 1 2 14 - 56 65 262 31 8 336 765 1 1 681 10 16 5 628 150 85 - 120 896 公 證 計

Subtotal of notarization cases

債
Obligations 11 252 5 11 247 11 251 11 037 1 1 10 - 37 38 127 1 8 285 716 1 1 681 10 14 5 628 150 85 - 債

Obligations

買 賣
Sale 46 - 46 46 40 - - - - - - 6 - 21 18 - - - 1 2 - - - 買 賣

Sale

租 賃
Lease 8 472 5 8 467 8 471 8 314 1 1 2 - 26 32 95 1 6 191 517 - 15 5 12 5 410 149 83 - 租 賃

Lease

借 貸
Loan 2 149 - 2 149 2 149 2 141 - - - - 1 1 6 - 1 923 38 - 1 664 5 1 212 1 2 - 借 貸

Loan

委 任 ／ 授 權
Mandate or empowerment 66 - 66 66 56 - - 6 - 3 - 1 - 37 36 - 1 - - - - - - 委 任 ／ 授 權

Mandate or empowerment

其 他
Other 519 - 519 519 486 - - 2 - 7 5 19 - 113 107 1 1 - - 4 - - - 其 他

Other

物 權
Rights in things 68 - 68 68 67 - - - - - 1 - - - - - - - - - - - - 物 權

Rights in things

親 屬
Family 929 28 901 901 794 - 1 - - 10 23 73 28 48 46 - - - 2 - - - - 親 屬

Family

結 婚
Marriage 618 28 590 590 524 - 1 - - 4 19 42 28 - - - - - - - - - - 結 婚

Marriage

離 婚
Divorce 58 - 58 58 50 - - - - 2 2 4 - 45 43 - - - 2 - - - - 離 婚

Divorce

認 領
Acknowledgment 2 - 2 2 1 - - - - - - 1 - - - - - - - - - - - 認 領

Acknowledgment

收 養
Adoption 95 - 95 95 89 - - - - 1 1 4 - - - - - - - - - - - 收 養

Adoption

監 護 權 事 項
Guardianship 70 - 70 70 53 - - - - - 1 16 - 1 1 - - - - - - - - 監 護 權 事 項

Guardianship

其 他
Other 86 - 86 86 77 - - - - 3 - 6 - 2 2 - - - - - - - - 其 他

Other

繼 承
Succession 197 - 197 197 171 - - 3 - 9 3 11 - - - - - - - - - - - 繼 承

Succession

遺 囑
Wills 158 - 158 158 138 - - - - 9 3 8 - - - - - - - - - - - 遺 囑

Wills

其 他
Other 39 - 39 39 33 - - 3 - - - 3 - - - - - - - - - - - 其 他

Other

其 他
Other 186 - 186 184 132 - - 1 - - - 51 2 3 3 - - - - - - - - 其 他

Other



49.地方法院公認證事件收結情形―按類別分(續完)
49. State of Filings and Dispositions of Notarization and Authentication Cases in the District Courts – by Type(Cont. End)

單位：件

中華民國 110 年 2021 Unit: case

類別

Type

受理件數 Cases lodged 辦結件數 Number of closed cases
未結
件數

Pending cases

異議
件數

Objection cases

審查民間
公證人
認證事件
件數

The inspection
number of

cases certified
by notary public

類別

Type

合計

Total

舊受

Previously
lodged

新收

Newly lodged

計

Total

作成認證書
Public authentication certificate furnished

未作成公證書
No public notarization certificate furnished

一般

General

外文作成

Foreign
transcript
furnished

附記外文

Foreign
transcript
attached

大陸 Mainland China 拒絕
請求

Request declined

請求
停止

Suspension
sought

其他

Other
副本寄送

Duplicate copy
forwarded

受託查證

Entrusted
validation

認 證 計
Subtotal of authentication cases 43 617 15 43 602 43 569 10 815 895 14 921 13 310 145 749 410 2 324 48 - 156 712 認 證 計

Subtotal of authentication cases
私 文 書 小 計
Tolly of private documents 24 929 9 24 920 24 906 6 992 283 5 007 9 752 126 654 294 1 798 21 - 私 文 書 小 計

Tolly of private documents

債
Obligations 7 861 - 7 861 7 861 2 444 50 907 4 071 2 36 22 329 1 - 債

Obligations

買 賣
Sale 32 - 32 32 15 - 15 - - - - 2 - - 買 賣

Sale

租 賃
Lease 223 - 223 223 191 - - 1 - - - 31 - - 租 賃

Lease

借 貸
Loan 67 - 67 67 56 - 1 3 - - - 7 - - 借 貸

Loan

委 任 ／ 授 權
Mandate or empowerment 6 898 - 6 898 6 897 1 745 42 840 4 044 2 27 19 178 1 - 委 任 ／ 授 權

Mandate or empowerment

其 他
Other 641 - 641 642 437 8 51 23 - 9 3 111 - - 其 他

Other

物 權
Rights in things 62 - 62 62 57 1 - 3 - - - 1 - - 物 權

Rights in things

親 屬
Family 1 135 3 1 132 1 123 159 25 726 83 80 8 3 39 13 - 親 屬

Family

出 生
Birth 791 2 789 780 46 16 597 14 80 7 2 18 12 - 出 生

Birth

結 婚
Marriage 4 - 4 4 - 1 1 - - - - 2 - - 結 婚

Marriage

離 婚
Divorce 33 - 33 33 11 - 1 14 - - 1 6 - - 離 婚

Divorce

認 領
Acknowledgment 32 - 32 32 17 2 13 - - - - - - - 認 領

Acknowledgment

收 養
Adoption 13 - 13 13 9 - 1 - - 1 - 2 - - 收 養

Adoption

監 護 權 事 項
Guardianship 84 - 84 84 12 6 60 4 - - - 2 - - 監 護 權 事 項

Guardianship

其 他
Other 178 1 177 177 64 - 53 51 - - - 9 1 - 其 他

Other

繼 承
Succession 2 564 1 2 563 2 563 1 173 - 33 215 - 27 161 954 1 - 繼 承

Succession

遺 囑
Wills 2 070 1 2 069 2 069 985 - - - - 25 161 898 1 - 遺 囑

Wills

其 他
Other 494 - 494 494 188 - 33 215 - 2 - 56 - - 其 他

Other

信 函
Letters 179 - 179 179 174 - - 1 - - - 4 - - 信 函

Letters

外 勞
Foreign worker - - - - - - - - - - - - - - 外 勞

Foreign worker

單 身 宣 誓 書
Single sworn affidavits 3 652 1 3 651 3 651 485 26 605 2 486 - 5 6 38 1 - 單 身 宣 誓 書

Single sworn affidavits

大 陸
Mainland China 2 526 1 2 525 2 525 14 1 7 2 478 - 1 3 21 1 - 大 陸

Mainland China

其 他 國 家
Other nation 1 126 - 1 126 1 126 471 25 598 8 - 4 3 17 - - 其 他 國 家

Other nation

其 他
Other 9 476 4 9 472 9 467 2 500 181 2 736 2 893 44 578 102 433 5 - 其 他

Other

公 文 書
Official documents 10 632 3 10 629 10 620 2 168 222 5 307 2 668 - 48 34 173 13 - 公 文 書

Official documents

繕 影 本
Transcripts and photocopies 4 477 2 4 475 4 465 943 203 2 318 880 7 25 11 78 12 - 繕 影 本

Transcripts and photocopies

翻 譯 本
Translations 3 352 1 3 351 3 350 663 187 2 288 6 12 17 24 153 2 - 翻 譯 本

Translations

其 他
Other 227 - 227 228 49 - 1 4 - 5 47 122 - - 其 他

Other


